2 Corinthians 12:13




 - is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the predicate nominative from the neuter singular interrogative particle TIS, meaning “in what way; how.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be.”


The present tense is a historical/static present for a condition that began in the past and still exists.


The active voice indicates that the stated condition produces the action of being what it is.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered with factual information.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “the thing which” or “what.”  This is followed by the second person plural aorist deponent passive indicative from the verb HĒSSAOMAI, which means “to be defeated, be overpowered, or to be weaker than or inferior to.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the existence of the Corinthian church into a single whole and regards its status as a fact without reference to its progress.


The deponent passive is passive in form but active in meaning—the Corinthian church producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, in which a factual answer can be given to this question.

Then we have the preposition HUPER plus the adverbial accusative of comparison from the feminine plural article and noun EKKLĒSIA, meaning “than the churches” with the adjective LOIPOS, meaning “the other” or “the rest of.”  Literally this says, “For what is it that which you were inferior more than the rest of the churches.”  In English we would say:

“For in what way were you inferior to the rest of the churches,”

- is the conditional particle EI with the negative MĒ, meaning “except” followed by the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that” with the nominative subject from the first person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “myself” and the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the negative OU, meaning “absolutely not” and the first person singular aorist active indicative from the verb KATANARKAW, which means “burden, be a burden to someone 2 Cor 11:9”
 “to be a financial burden to someone by requiring too much support - ‘to burden, to be a financial burden to.’”


The aorist tense is a constative aorist which states the past fact without reference to its progress and gathers into a single whole the time Paul spent with the Corinthians.


The active voice indicates that Paul produced the action of not being a financial burden to the Corinthians.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the objective genitive from the second person plural personal pronoun SU, “you.”

“except that I myself was absolutely not a financial burden to you?”

 - is the second person plural aorist deponent middle imperative from the verb CHARIZOMAI, which means “to forgive.”


The aorist tense is a futuristic aorist and a somewhat gnomic aorist.  Paul is asking the Corinthians to perform the action of forgiving him both now and in the future as if it were a timeless event.  He expects them to do this constantly without reference to time.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—the Corinthians being commanded to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun ADIKIA, which means “wrongdoing” plus the demonstrative pronoun HOUTOS, which means “this.”

“Forgive me this wrongdoing.”
2 Cor 12:13 corrected translation
“For in what way were you inferior to the rest of the churches, except that I myself was absolutely not a financial burden to you?  Forgive me this wrongdoing.”
Explanation:
1.  “For in what way were you inferior to the rest of the churches,”

a.  Paul continues with an explanation by way of a rhetorical question.


b.  The answer to the question is that the Corinthian church was in no respect inferior to any of the other churches, not even the Jerusalem church, where so many miracles took place.


c.  The Corinthian church had as many, if not more, spiritual gifts manifest than any other church.  They lacked in nothing, 1 Cor 1:7a, “so that you are not lacking in any spiritual gift.”


d.  They had the greatest Bible teachers of the Church Age in Paul, Titus, Timothy, and Apollos.


e.  They were financially rich and without persecution.


f.  They were famous throughout the Roman Empire for their faith in Christ.


g.  They had the unique spiritual life of the Church.


h.  They were in union with Christ.


i.  They were members of the royal family of God.


j.  They had the same filling of the Holy Spirit.


k.  They had the same problem solving devices.


l.  They had the same equal privileges and equal opportunity as all other believers.


m.  They were inferior to none of the other churches.  

2.  “except that I myself was absolutely not a financial burden to you?”

a.  This is more sanctified sarcasm by Paul.


b.  The one thing that the Corinthians never had to do, which the other churches were more than happy to do, was to support Paul financially.


c.  We have seen several times previously in Paul’s epistles to the Corinthians his mention of this fact.  Because Paul mentions this again, it was obviously a false issue created by Paul’s critics.  2 Cor 11:9, “In fact when I was present with you and going without, I was absolutely not a burden to anyone.  For the brethren coming from Macedonia fully supplied my need, and in all things I kept myself unburdensome to you, and I will continue to keep on [not being a burden to you].”


d.  The Corinthian church never had to support Paul financially because he would not permit it.  He did not permit it because his critics accused him of trying to profit financially from the Corinthian church.


e.  So Paul cut them off by never asking for or receiving financial support from the Corinthian church.


f.  This sarcastic statement is pointed directly at Paul’s critics by God the Holy Spirit.  Paul would never say such a thing to positive believers, who appreciated his ministry.


g.  The only thing the negative believers in Corinth lacked in their spiritual service was the privilege and honor of supporting Paul financially.


h.  Giving in support of any genuine ministry is an honor and privilege for a positive believer.  Negative believers will always complain about giving.  Positive believers look for opportunities to help and support others.  It is the difference between grace orientation and arrogant selfishness.


i.  No communicator of God’s word should ever make an issue out of money.  Money is not the issue in service to the Lord.  Believers who make an issue out of money are usually in monetary reversionism.

3.  “Forgive me this wrongdoing.”

a.  God the Holy Spirit drives a stake into the heart of Paul’s critics.  This command is one of the most sarcastic statements in the word of God.


b.  Paul knows that his critics aren’t going to forgive him anything.  He also knows that not asking for their financial support was not wrongdoing.


c.  Paul did the right thing in not asking for their support.  His critics did the wrong thing in accusing him of serving the Lord for profit.


d.  There is no way the negative believers in Corinth could accuse Paul of doing wrong by not forcing them to support him financially.


e.  Therefore, just because they were not required to support him financially, they could claim that Paul treated them as inferior.


f.  The fact they felt inferior to other churches was because of their own guilt.  Negative believers, who accuse others of wrongdoing, do so because of their own failures and need to shift the blame to others.


g.  So God the Holy Spirit inspires Paul to let them have it with sanctified sarcasm.
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